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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 4 mei 2004.

I.— INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
MINISTER VAN FINANCIËN

Minister van Financiën, de heer Didier Reynders, geeft
aan dat het wetsontwerp de omzetting naar Belgisch
recht beoogt van Richtlijn 2003/93/EG van de Raad van
de Europese Unie van 7 oktober 2003 houdende wijzi-
ging van Richtlijn 77/799/EEG betreffende de wederzijdse
bijstand van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten
op het gebied van de directe en de indirecte belastin-
gen.

Het wetsontwerp voert de samenwerking tussen de
belastingdiensten van de lidstaten op, wat tot uiting zal
komen in een betere uitwisseling van inlichtingen — op
verzoek, automatisch of spontaan — en in de aanwe-
zigheid van ambtenaren op het nationale grondgebied
van andere lidstaten, met als doel de correcte vaststel-
ling van de belastinggrondslag.

De bedoeling is te komen tot enige standaardisatie
van de regelingen inzake wederzijdse bijstand, onge-
acht de betrokken belastingen.

II.— ALGEMENE BESPREKING

De heer Carl Devlies (CD&V) vraagt of de ter bespre-
king voorliggende bepalingen inhouden dat de Belgische
overheid inlichtingen op een specifieke manier moet ver-
zamelen (of met andere woorden specifieke onderzoek-
sopdrachten moet verrichten) dan wel of die nieuwe be-
palingen inzake informatie-uitwisseling beperkt blijven tot
de uitwisseling van bestaande gegevens.

Artikel 7.1 van voormelde richtlijn bepaalt: «Alle in-
lichtingen waarover een lidstaat uit hoofde van deze richt-
lijn beschikt, worden in deze lidstaat geheim gehouden
op dezelfde wijze als geschiedt met de gegevens welke
deze lidstaat verkrijgt uit hoofde van de eigen nationale
wetgeving.». Zijn er op Europees vlak inzake het beroeps-
geheim minimumnormen bepaald? Ontstaat het gevaar
niet dat de door de richtlijn voorgeschreven uitwisseling
van informatie tot gevolg heeft dat uitgewisselde gege-
vens worden beschermd door minder strikte normen dan
de in België geldende?

De minister antwoordt dat de Belgische belasting-
diensten op vraag van de verzoekende Staat zo nodig
een onderzoek zullen instellen, voor zover de nieuwe
onderzoeksopdrachten tot hun bevoegdheid behoren.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
au cours de sa réunion du 4 mai 2004.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU
MINISTRE DES FINANCES

M. Didier Reynders, ministre des Finances, indique
que le présent projet de loi vise à transposer en droit
belge la directive 2003/93/CE du Conseil de l’Union euro-
péenne du 7 octobre 2003 modifiant la directive 77/799/
CEE concernant l’assistance mutuelle des autorités com-
pétentes des États membres dans le domaine des im-
pôts directs et indirects.

Le projet de loi renforce la collaboration entre les ad-
ministrations fiscales des États membres, qui se traduira
par un meilleur échange d’informations, sur demande,
automatique ou spontané, et la présence des agents sur
le territoire national des autres États, avec pour but l’éta-
blissement correct de l’assiette de la taxe.

L’objectif est de réaliser une certaine uniformisation
des mécanismes d’assistance mutuelle, quels que soient
les impôts concernés.

II.  — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Carl Devlies (CD&V) demande si les dispositions
à l’examen impliquent que les autorités belges sont te-
nues de collecter des informations de manière spécifi-
que (en d’autres termes, d’accomplir des devoirs d’en-
quête spécifiques) ou si ces nouvelles obligations en
matière d’échange d’informations se limitent à l’échange
de données existantes.

En vertu de l’article 7.1 de la directive susvisée, «tou-
tes les informations dont un État membre a connaissance
par application de la présente directive sont tenues se-
crètes, dans cet État, de la même manière que les infor-
mations recueillies en application de sa législation na-
tionale». Des normes minimales sont-elles prévues au
niveau européen en matière de secret professionnel ?
L’échange d’informations prévu par la directive ne com-
porte-t-il pas le risque que les données échangées soient
protégées par des normes moins strictes que celles qui
sont d’application en Belgique ?

Le ministre répond que les administrations fiscales
belges accompliront les recherches nécessaires à la
demande de l’État requérant, pour autant que ces nou-
veaux devoirs d’enquête relèvent de leur compétence.
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Wat het beroepsgeheim betreft, zal rekening worden
gehouden met de gemeenschappelijke regels die zowel
door de aangezochte als de verzoekende Staat worden
toegepast.

III.— ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

De heer Carl Devlies (CD&V) merkt op dat krachtens
het ontworpen artikel 182, § 1, tweede lid, het volgende
is toegestaan: «De minister van Financiën of een door
deze aangewezen vertegenwoordiger kan in overleg met
de bevoegde autoriteit van een andere lidstaat, gevallen
of groepen van gevallen vaststellen in welke hij regel-
matig en zonder voorafgaand verzoek inlichtingen zal
verstrekken, alsmede de voorwaarden bepalen waaron-
der de verstrekking zal geschieden.».  Moet, indien de
minister beslist die bevoegdheid te delegeren, die dele-
gatie verplicht schriftelijk plaatsvinden ?

Voorts is met betrekking tot de verkregen inlichtingen
in het ontworpen artikel 182, § 3, tweede gedachte-
streepje, bepaald dat ze «alleen worden onthuld in ge-
rechtelijke procedures of in procedures waarbij admini-
stratieve sancties worden toegepast, (...) en alleen aan
die personen die rechtstreeks bij die procedures betrok-
ken zijn».  Desalniettemin is het volgende bepaald: «deze
inlichtingen mogen echter tijdens openbare rechtszittin-
gen of bij rechterlijke uitspraken worden vermeld, indien
de bevoegde autoriteit van de lidstaat die de inlichtingen
verstrekt, daar geen bezwaar tegen heeft».  Houdt een
eventuele weigering van de bevoegde overheid om een
en ander bekend te maken geen schending van de rech-
ten van verdediging in ?  Is een dergelijke bepaling niet
strijdig met artikel 6 van het Verdrag tot Bescherming
van de Rechten van de Mens en de Fundamentele Vrij-
heden waarbij het volgende is bepaald: «(…) heeft een
ieder recht op een eerlijke en openbare behandeling van
zijn zaak.  (…)  De uitspraak moet in het openbaar wor-
den gewezen (…)» ?

De minister geeft aan dat bovenvermeld artikel 182,
§ 3, tweede gedachtestreepje, de letterlijke omzetting is
van artikel 7.1 van de Europese richtlijn.

Quant à l’application du secret professionnel, il sera
tenu compte des règles communes appliquées tant par
l’État requis que par l’État requérant.

III.  — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Article 1er

Cet article n’appelle aucune observation et est adopté
à l’unanimité.

Art. 2

M. Carl Devlies (CD&V) fait remarquer que l’article
182, § 1er, alinéa 2, en projet permet au ministre des
Finances ou à un représentant autorisé, «en consulta-
tion avec l’autorité compétente d’un autre État membre,
[de] déterminer des cas ou des catégories de cas dans
lesquels il communiquera sans demande préalable et
d’une manière régulière des renseignements, ainsi que
[de] fixer les conditions dans lesquelles la communica-
tion aura lieu.» Si le ministre décide de déléguer cette
compétence, cette délégation doit-elle obligatoirement
se faire par écrit ?

Par ailleurs, l’article 182, § 3, deuxième tiret, en projet
dispose que les informations recueillies «ne sont dévoi-
lées qu’à l’occasion d’une procédure judiciaire, d’une
procédure pénale ou d’une procédure entraînant l’appli-
cation de sanctions administratives, (...) et seulement
aux personnes intervenant directement dans ces pro-
cédures». Il est toutefois prévu qu’il peut «être fait état
de ces informations au cours d’audiences publiques ou
dans des jugements, si l’autorité compétente de l’État
membre qui fournit les informations ne s’y oppose pas».
L’éventuel refus de la publicité par l’autorité compétente
ne constitue-t-il pas une violation des droits de la dé-
fense ? Une telle disposition n’est-elle pas contraire à
l’article 6 de la Convention de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales qui dispose que
«toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue
(…) publiquement» et que «le jugement doit être rendu
publiquement» ?

Le ministre indique que l’article 182, § 3, deuxième
tiret, susvisé est la transposition littérale de l’article 7.1
de la directive européenne.
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Voorts bevestigt hij dat een bevoegdheid altijd bij wege
van een schriftelijke procedure wordt gedelegeerd.

Artikel 2 wordt eenparig aangenomen.

Art. 3

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Het gehele wetsontwerp wordt met inbegrip van de
wetgevingstechnische verbetering eenparig aangeno-
men.

De rapporteur, De voorzitter,

Pierre-Yves François-Xavier
JEHOLET de DONNEA

ERRATUM

In de Nederlandse tekst dient in de inleidende volzin
van artikel 2 «opgeheven bij de wet» te worden gelezen
in plaats van «opgeheven bij wet».

Lijst van bepalingen die eventuele uitvoerings-
maatregelen vergen (toepassing van artikel 78.2, vierde
lid, van het Reglement).

nihil

Il confirme par ailleurs qu’une délégation de pouvoir
fait toujours l’objet d’une procédure écrite.

L’article 2 est adopté à l’unanimité.

Art. 3

Cet article ne donne lieu à aucune remarque et est
adopté à l’unanimité.

*
*     *

L’ensemble du projet de loi, y compris la correction
d’ordre légistique, est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Pierre-Yves François-Xavier
JEHOLET de DONNEA

ERRATUM

Dans le texte néerlandais de la phrase liminaire de
l’article 2, il y a lieu de lire «opgeheven bij de wet» au
lieu de «opgeheven bij wet».

Liste des dispositions qui nécessitent éventuellement
des mesures d’exécution (application de l’article 78.2, 4
alinéa, du Règlement)

nihil
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